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Gracias por haber elegido nuestra bicicleta SPINNING GIRO PRO. Antes de usar el 

producto, por favor lea atentamente el manual de instrucciones, sobretodo las 

instrucciones de seguridad, para que utilice el producto correctamente. 
 

 

 

      
• Mantenga bolsas de plástico alejada de los niños, una vez que se podrán sofocar. 

• Compruebe que el producto se encuentra en buenas condiciones antes de usarlo por primera vez. 

En caso de daño, no podrá utilizar el aparato. Por favor, contacte el vendedor. 

• Este aparato es solamente para uso personal y en el interior de su casa, no es para uso comercial. 

• El vendedor no se responsabilizará de daños conscientes o causados por uso inapropiado. 

• NO es adecuado para niños. 

• En caso de daño visible, deje de usar la bicicleta. No intente nunca reparar los daños usted mismo, 

consulte su vendedor o su centro de atención al cliente. 

• Coloque la bicicleta sobre una alfomba o moqueta para no dañar el suelo. 

• Deberá hacer algunos ejercicios de calentamiento antes de empezar el uso de la máquina. 

• Aumente gradualmente la velocidad y duración de los ejercicios. 

• Solo esta permitido su uso a una persona de cada vez. 

• Mujeres embarazadas NO DEBEN usar esta bicicleta.  

• Si se siente desconfortable o mareado, pare inmediatamente de usar la bicicleta. Consulte su 

médico de inmediato, si: se siente enfermo, siente dolor en las articulaciones u otros puntos, 

tiene un ritmo cardiaco exageradamente acelerado o si tiene algún otro síntoma inusual. 

• Si no hace deporte desde hace mucho tiempo, si tiene problemas e corazón, perturbaciones 

circulatorias o problemas ortopédicos, deberá consultar su médico antes de usar la bicicleta. 

• Por favor, mantenga el aparato seco y alejado del agua y asegúrese de que los componentes 

eléctricos no se mojan.  

• Limpie el aparato con un trapo húmedo y sin detergentes químicos. 

• Este artículo no esta preparado para personas (niños incluídos) con discapacidades físicas, 

sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, sin supervisión o 

instrucciones de una persona responsable de su seguridad. 

• No permita a los niños usar el producto sin supervisión de un adulto responsable, para que no 

jueguen con el.  

 

 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
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• Antes de empezar a practicar ejercicio físico, consulte su médico para que le indique el tiempo de 

ejercicio, intensidad y frecuencia adecuados a su edad y condición física.  

• Compruebe que los tornillos estan bien apretados. 

• No ponga el aparato en un ambiente húmedo (no nos responsabilizamos por daños causados por 

esta situación).   

• Haga ejercicio con ropa y zapatillas de deporte. 

• No haga ejercicio inmediatamente después de las comidas. Espere por lo menos 40 minutos. 

• Haga ejercicios de calentamiento antes, para evitar lesiones. 

• No introduzca ningun objeto en la cadena, esto podrá causar daños. 

 

 

 

 

• No use productos abrasivos para limpiar la máquina. 

• Para limpiar la zona del panel de control, utilice una tela suave seca en vez de un trapo mojado. 

• Es peligroso filtrar líquidos en la máquina. 

• Si se daña algun componente, contacte de inmediato el vendedor. 

• Guarde el aparato en un sitio seco. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MÁS INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

MANTENIMIENTO 
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PASO 1: 

 

 

 

 

PASO 2: 

 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

Encaje el sillín en la estructura 
principal 

Encaje el pedal derecho (4) en la 
estructura principal (1) 

Encaje el pedal izquierdo (5) en la 
estructura principal (1) 

 

Inserte el tubo central delantero (2) y trasero (3) 
en la estructura principal (1) con el tornillo 
M8*65（6）arandela (7), tuerca（8）y llave 
hexagonal. 
 



6          
          IMPORTADO POR ECOGEST TRADE S.L.                                 
          C/ En Proyecto, 14  46190 Ribarroja del Turia – Valencia (Spain)                              
          Tlf: (+34) 962779667  C.I.F.: B-97346225 

PASO 3: 

 

 

 

Siga paso a paso las indicaciones de las 
siguientes ilustraciones. 

 

Inserte los distintos 
componentes, en el cuadro 
de la bicicleta. 
 

 

Introduzca la barra del sillin en su 
soporte. 
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ATENCIÓN!! Antes de apretar bien todos los tornillos compruebe que el aparato esta bien 

montado.  

 

Inserte todas la piezas 
en el manillar y a su 
vez en el cuadro de 
la bicicleta 
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ESQUEMA DE COMPONENTES 
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BOTONES：：：： 

1.MODE (modo): Para seleccionar todas las funciones secuencialmente. 

     Mantenga el botón apretado por 2 segundos para borrar todos los valores 

definidos.  

2.SET (programar): Para programar una función.  

3.RESET (borrar): Para borrar una selección y volver a la función seleccionada anteriormente.  

       Mantenga el botón apretado por 2 segundos para borrar todos las funciones 

definidas 

 

FUNCIONES：：：： 

1.SCAN:  Búsqueda automática de todas las funciones. 

2.TIEMPO : Cuenta el tiempo de ejercicio, automáticamente. 

Hace una cuenta atrás del tiempo de ejercicio, automáticamente.  

3.VELOCIDAD: Marca la velocidad durante el ejercicio. 

4.DISTANCIA: Marca la distancia recorrida a lo largo del ejercicio. 

Hace una cuenta atrás de la distancia recorrida durante el ejercicio. 

5.CALORIAS:   Cuenta las calorias consumidas durante el ejercício. 

              Hace una cuenta atrás de las calorias consumida durante el ejercício. 

6.ODÓMETRO:  Marca la distancia total entre diferentes sesiones y el valor solo se borra al 

cambiar las pilas, no se borra con el botón RESET. 

7.PULSO:（si esta disponible）：Marca el ritmo cardiaco (latidos por minuto). 

 

NOTA：：：： 

1. La pantalla se apaga automáticamente trás 4 minutos sin detectar ninguna señal.  
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2. En cuanto la pantalla deje de funcionar correctamente, cambie las pilas. 

LISTA DE COMPONENTES 

 No. name spec No.  No. name spec No. 1 mainframe  1  16 brace tray  1 2 Front bottom tube  1  17 bushing  1 3 Back bottom  tube  1  18 bearing  2 4 Right pedal  1  19 mandrel  1 5 Left pedal  1  20 Left brace  1 6 bolt M8X55 4      7 washer 8 8  21 

wheel    1 8 nut M8 8  22 Double cup  1 9 spring  1  23 handle  2 10 sheath  1  24 End cup  2 11 knob  1  25 protecting cover  1 12 tension control  1  26 Right protecting cover  1 13 Saddle back  1  27 Left protecting cover  1 
14 Saddle ajustable tube  1  28 Computer tube  1 
15 saddle    29 rightlid  1 
     30 Left lid  1 
     31 Cross bolt M5*15 2 
     32 Cross bolt M5*9 2 
     33 chain  1 
     34 bolt  1 
     35 Computer back  1 
     36 wheel  1 
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GIRO PRO ECO-812 
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Agradecemos que tenha escolhido a nossa bicicleta SPINNING GIRO PRO. Antes de 

usar o produto, por favor, leia atentamente o manual de instruções, sobretudo as 

instruções de segurança, para que use o produto correctamente.  
 

 

      
• Mantenha sacos de plástico fora do alcance das crianças, uma vez que se poderão sufocar.  

• Verifique se o produto se encontra em boas condições e assegure-se de que a máquina não está 

danificada, antes de a utilizar pela primeira vez.  

• Caso a máquina esteja danificada, não a utilize. Por favor, contacte o vendedor. 

• O vendedor não se responsabilizará por danos causados conscientemente ou por uso indevido. 

• Nunca puxe a ficha pelo cabo.  

• NÃO é adequado para crianças. 

• No caso de existir um dano visível, deixe de utilizar a máquina.  

• Nunca tente reparar os danos sozinho, consulte o seu vendedor ou o seu centro de atenção ao 

cliente.   

• Coloque a bicicleta sobre um tapete ou alcatifa, para nao danificar o solo. 

• Deve fazer alguns exercícios de aquecimento antes de começar a utilizar a máquina.  

• Aumente gradualmente a velocidade e a duração dos exercícios. 

• Só é permitido o seu uso a uma pessoa de cada vez.  

• Mulheres grávidas NÃO DEVEM usar esta máquina. 

• Se se sentir desconfortável ou mal-disposto, pare imediatamente de usar a máquina. Consulte o 

seu médico de imediato, se: se sente doente, sente dores nas articulações ou noutros pontos, 

tem um ritmo cardíaco exageradamente acelerado ou se tem algum outro sintoma que não seja 

habitual. 

• Se não pratica desporto há muito tempo, se tem problemas de coração, perturbações 

circulatórias ou problemas ortopédicos, deverá consultar o seu médico antes de usar a máquina.   

• Por favor, mantenha o aparelho seco e afastado de líquidos, e assegure-se de que os 

componentes eléctrónicos não se molhan.  

• Limpe o aparelho com um pano húmido e sem detergentes químicos. 

• Este artigo não se encontra preparado para pessoas (incluindo crianças) com deficiências físicas, 

sensoriais ou mentais, ou com falta de experiência e de conhecimentos, sem o supervisão de uma 

pessoa responsável pela sua segurança. 

• Não permita que as crianças utilizem este produto sem a supervisão de um adulto, para que não 

o utilizem a um brinquedo.  

 

INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
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• Antes de começar a praticar exercicio físico, consulte o seu médico para que lhe indique o tempo 

de exercício, intensidade e frequência adequados à sua idade e condição física.  

• Certifique-se de que os parafusos estão bem apertados. 

• Não use o aparelho num ambiente húmido (não nos responsabilizamos por danos causados por 

esta situação).   

• Pratique exercício com roupa e calçado de desporto. 

• Não pratique exercício imediatamente depois das refeições. Espere pelo menos 40 minutos. 

• Faça exercícios de aquecimento antes, para evitar lesões. 

 

 

 

• Não introduza nenhum objecto na corrente, isto poderá causar danos. 

• Não use produtos abrasivos para limpar a máquina. 

• Para limpar a zona do painel de controlo, use um pano macio seco, em vez de um pano 

molhado.  

• É perigoso filtrar líquidos na máquina. 

• Se algum componente se danifica, contacte imediatamente o vendedor.  

• Guarde o aparelho num lugar seco. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAIS INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA 

MANUTENÇÃO 
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PASSO 1: 

 

 

  

PASSO 2: 

 

 

PASSO 3:  

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

1 、 Encaixe o selim na estrutura 

principal 

2、Encaixe o pedal direito (4) na 

estrutura principal (1) 

3、Encaixe o pedal esquerdo (5) na 

estrutura principal (1) 

 

Introduza o tubo central dianteiro (2) y 

traseiro (3) na estrutura principal (1) com 

o parafuso M8*65 (6) anilha (7), porca (8) 

e chave hexagonal. 
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Siga paso a paso las indicaciones de las 
siguientes ilustraciones. 

 

Introduzca la barra del sillin en su 
soporte. 
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ATENCIÓN!! Antes de apretar bien todos los tornillos compruebe que el aparato esta bien 

montado.  

 

 

Inserte los distintos 
componentes, en el cuadro 
de la bicicleta. 
 

 

Inserte todas la piezas 
en el manillar y a su 
vez en el cuadro de 
la bicicleta 
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ESQUEMA DO COMPONENTES 
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BOTÕES：：：： 

1.MODE (modo): Para seleccionar todas as funções sequencialmente. 

    Mantenha o botão pressionado 2 segundos para apagar todos os valores 

definidos.  

2.SET (programar): Para programar uma função.  

3.RESET (apagar):  Para apagar uma selecção e voltar à função seleccionada anteriormente.  

        Mantenha o botão pressionado 2 segundos para apagar todos os valores 

definidos. 

 

FUNÇÕES：：：： 

1.SCAN:  Busca automática de todas as funções. 

2.TEMPO : Conta o tempo de exercício, automaticamente. 

Faz uma contagem decrescente do tempo de exercício, automaticamente.  

3.VELOCIDADE: Marca a velocidade durante o exercício. 

4.DISTÂNCIA: Marca a distância percorrida ao longo do exercício. 

Faz uma contagem decrescente da distância percorrida durante o exercício. 

5.CALORIAS:   Conta as calorias consumidas durante o exercício. 

              Faz uma contagem decrescente das calorias consumidas durante o exercício. 

6.ODÓMETRO:  Marca a distância total entre diferentes sessões e o valor só se pode apagar 

mudando as pilhas, não se pode apagar com o botão RESET. 

7.PULSO:（se está disponível）：Marca o ritmo cardíaco (batimetntos por minuto). 

 

 

NOTA：：：： 

PAINEL DE CONTROLO 
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1. O monitor desliga-se automaticamente após 4 minutos sem detectar nenhum sinal.  

2. Quando o monitor deixar de funcionar correctamente, mude as pilhas.  

 

 

 

LISTA DO COMPONENTES 

 No. name spec No.  No. name spec No. 1 mainframe  1  16 brace tray  1 2 Front bottom tube  1  17 bushing  1 3 Back bottom  tube  1  18 bearing  2 4 Right pedal  1  19 mandrel  1 5 Left pedal  1  20 Left brace  1 6 bolt M8X55 4      7 washer 8 8  21 

wheel    1 8 nut M8 8  22 Double cup  1 9 spring  1  23 handle  2 10 sheath  1  24 End cup  2 11 knob  1  25 protecting cover  1 12 tension control  1  26 Right protecting cover  1 13 Saddle back  1  27 Left protecting cover  1 
14 Saddle ajustable tube  1  28 Computer tube  1 
15 saddle    29 rightlid  1 
     30 Left lid  1 
     31 Cross bolt M5*15 2 
     32 Cross bolt M5*9 2 
     33 chain  1 
     34 bolt  1 
     35 Computer back  1 
     36 wheel  1 
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GIRO PRO ECO-812 
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Merci d’avoir choisi notre vélo SPINNING GIRO PRO. Avant d’utiliser cet appareil, 

veuillez lire attentivement le manuel d’instructions, surtout les instructions de sécurité, 

pour que vous puissiez utiliser ce produit correctement. 

    

    

• Maintenez les sacs en plastique éloignés des enfants, pour éviter qu’ils ne s’étouffent. 

• Vérifiez que le produit soit en bon état avant de l'utiliser pour la première fois. En cas de 

dommage, vous ne pourrez pas utiliser l'appareil. Veuillez contacter un vendeur. 

• Cet appareil ne vaut que pour un usage personnel, à l’intérieur de votre habitat, ne peut pas être 

vendu. 

• Le vendeur n’est pas responsable des dommages causés consciemment, ou du fait d’une 

utilisation inapropriée. 

• NE PAS laisser à la portée des enfants. 

• En cas de dommage visible, veuillez ne plus utiliser l’appareil. Ne tentez pas de le réparer 

vous-même, consultez un vendeur. 

• Placez la bicyclette sur un tapis ou une moquette pour ne pas abîmer le sol. 

• Veuillez faire quelques exercices d’échauffement avant de commencer l’effort. 

• Augmentez graduellement la vitesse et la durée des exercices. 

• Une personne à la fois. 

• Les femmes enceintes NE DOIVENT PAS utiliser cet appareil.  

• Si vous ne vous sentez pas bien, cessez immédiatement d'utiliser la bicyclette. Consultez 

immédiatement votre médecin. Si vous êtes malade, ressentez une douleur aux articulations ou à 

d'autres endroits,que votre rythme cardiaque s’accélère de manière exagérée, veuillez stopper 

votre effort. 

• Si vous ne faites pas du sport depuis longtemps, si vous avez des problèmes de coeur, des 

perturbations circulatoires ou des problèmes orthopédiques, consultez votre médecin  avant 

d'utiliser la bicyclette. 

• Veuillez maintenir l'appareil au sec et éloigné de l'eau et assurez-vous que les composants 

électriques ne soient pas mouillés. 

• Nettoyez l’apparreil avec une lingette humide, sans détergents chimiques. 

• Cet article n'est pas adéquat aux personnes présentant des handicaps physiques, sensoriels ou 

mentaux, sans surveillance d'une personne responsable de sa sécurité. 

 

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
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• Avant un quelconque exercice consultez d’abord votre docteur pour établir la fréquence 

d'exercice, le temps d’utilisation et l'intensité appropriés à votre âge et à votre condition 

physique. 

• Vérifiez que le boulon soit complètement vissé. 

• Ne pas mettre pas l'article dans un environnement humide. (Nous ne nous portons pas 

responsables des blessures éventuellement causées par cette raison). 

• Veuillez vous chausser avec des chaussures de sport pour utiliser cet appareil. 

• Attendez au moins 40 minutes après un repas pour pouvoir utiliser cet apareil. 

• Veuillez effectuer quelques exercices d’assouplissement avant d’utiliser l’appareil, pour éviter tout 

risque de blessure.  

• N'insérez rien dans la fente du tapis de jogging, cela pourrait engendrer des dommages. 

 

    

• N'utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer la machine. 

• Pour nettoyer la zone du panneau de contrôle, utilisez un tissu doux sec au lieu d'un chiffon 

mouillé. 

• Il est dangereux de filtrer des liquides dans la machine. 

• Si vous abîmez à un composant, contactez immédiatement un vendeur 

• Gardez l'appareil dans un endroit sec. 

 

 

 

 

 

 

POUR PLUS DE SÉCURITÉ 

ENTRETIEN 
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ÉTAPE 1: 

 

 

ÉTAPE 2: 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

Insérez le tube du bas devant (2) et l’arrière du 

tube (3) dans le cadre principal (1) avec le 

boulon M8*65 (6) la rondelle (7), l’écrou (8) et 

la clé hexagonale. 

1、Verrouillez la selle sur l’unité 

centrale. 

2、Attachez la pédale droite (4) à 

l’unité centrale (1). 

3、Attachez la pédale gauche (5) à 

l’unité centrale (1). 
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ÉTAPE 3: 

 

 

 

Suivez les indications pour le montaje 
de la selle. Figures 74-73. 

 

Introduisez la selle sur la bese fixe. 
Figures: 73-70 
Frenez avec 61. 
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 Montez la structure et serrez avec 61. 

 

 

 

 

 

 

Montaje du guidon. 
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ESQUEMA DE COMPONENTES 
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BOUTONS: 

1. MODE：Appuyez sur cette touche pour choisir toutes les fonctions dans l'ordre. 

         Maintenez le bouton appuyé pendant 2 secondes pour remettre toutes les fonctions à zéro. 

2. SET：Appuyez sur cette touché pour sélectionner les fonctions. 

3. RESET：Appuyez sur cette touche pour revenir à la fonction précédente. 

      Maintenez le bouton appuyé pendant 2 secondes pour remettre toutes les valeurs de fonction à 

zéro. 

 

FONCTIONS: 

1. SCAN：Appuyez sur le bouton MODE jusqu'à ce que l'indicateur SCAN apparaisse, alors toutes les 

valeurs de fonction apparaitront pendant 6 secondes dans l'ordre. 

2. TEMPS：Comptez automatiquement le temps d'exercice pendant l’effort. 

        Déclenchez automatiquement le compte à rebours pendant le temps d'exercice. 

3. VITESSE：Affichez la vitesse d'exercice actuelle pendant l’effort. 

4. DISTANCE：Comptez automatiquement la distance parcourue pendant l’effort 

Déclenchez automatiquement la distance pendant le temps d’exercice. 

5. CALORIES：Comptez automatiquement le nombre de calories brûlées pendant l’effort. 

Déclenchez automatiquement le nombre de calories brûlées pendant le temps d’exercice. 

6. PULSATION (si disponible): Affichez votre rythme cardiaque (battements par minute). 

7. ODOMETRE：Montrez la distance totale parcourue, de sessions de séance d'entraînement différentes. 

La valeur sera remise à jour lors du remplacement des batteries. 
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8. STOP：Appuyez sur cette touché pour arrêter l’exercice. 

REMARQUES：：：： 

1. Le panneau de contrôle s’arrête automatiquement si aucun exercice n’est sélectionné durant 4 minutes. 

2. Veuillez remplacer les batteries lorsque l’écran de contrôle ne fonctionne plus. 

 

 

 

LISTE DES COMPOSENTS 

 No. name spec No.  No. name spec No. 1 mainframe  1  16 brace tray  1 2 Front bottom tube  1  17 bushing  1 3 Back bottom  tube  1  18 bearing  2 4 Right pedal  1  19 mandrel  1 5 Left pedal  1  20 Left brace  1 6 bolt M8X55 4      7 washer 8 8  21 

wheel    1 8 nut M8 8  22 Double cup  1 9 spring  1  23 handle  2 10 sheath  1  24 End cup  2 11 knob  1  25 protecting cover  1 12 tension control  1  26 Right protecting cover  1 13 Saddle back  1  27 Left protecting cover  1 
14 Saddle ajustable tube  1  28 Computer tube  1 
15 saddle    29 rightlid  1 
     30 Left lid  1 
     31 Cross bolt M5*15 2 
     32 Cross bolt M5*9 2 
     33 chain  1 
     34 bolt  1 
     35 Computer back  1 
     36 wheel  1 
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SSppiinnnniinngg  bbiikkee 
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1、、、、Before any exercise,consult with your doctor first to establish the exercise 

frequency,timeand intensity appropriate for your particular age and condition. 

2、、、、Check full bolt is locked 

3、、、、Don’t put the item in the damp environment .  

（（（（We are not responsiblity for the injury possibly casued by the reason）））） 

4444、、、、BBBBefore exercise pls made efore exercise pls made efore exercise pls made efore exercise pls made sport suitsport suitsport suitsport suit    and sport shoesand sport shoesand sport shoesand sport shoes    

5、、、、At least 40 minute after meal when you want to do exercise. 

6、、、、Please do limbering-up exercise before exercising in case of sporting injury    

7、、、、 Do not insert anything into the crack of the treadmill,there may lead to some damage .    

     

 

    

1. Scope of guarantee  

 
Premise guarantee: Products be used and maintained in the correctly way cause no 

man-made damage .The guarantee card belongs to the original buyer and untransferable 。 

 

Warranty homeuse                                 

·mainframe for lifetime warranty                                  

· Other parts for 6 months warranty .              

Following factor are out of guarantee：：：： 

           

（1） Damage caused by abuse,negligence,misadventure,refit by yourself . 

（2） Damage caused by some incorrectly maintance 

（3） Other damage caused by violation operation 

 

 

 

 

NOTICE 

MAINTENCE  INSTRUCTION 
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ASSEMBLY  INSTRUCTION 

 

STEP 1：：：： 

 
 

STEP2：：：： 

Insert the front Insert the front Insert the front Insert the front 

bottobottobottobottom tube(2)and m tube(2)and m tube(2)and m tube(2)and 

the back bottom the back bottom the back bottom the back bottom 

tube (3) into main tube (3) into main tube (3) into main tube (3) into main 

frame(1) with boltframe(1) with boltframe(1) with boltframe(1) with bolt

（（（（6666））））washerwasherwasherwasher（（（（7777）、）、）、）、

nutnutnutnut（（（（8888））））andandandand HEX 

WRENCH    ....    

    

 

1、、、、locking saddle on mainframe 

2、、、、attach right pedal（（（（52R））））on 

to the brace（（（（49R）。）。）。）。 

3、、、、attach left pedal（（（（52L））））on to 

the brace（（（（49R）。）。）。）。 
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1、、、、locking seat on seat frame 
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1、、、、 Insert seat frame (73) 

into upright frame

（（（（70））））with knob(61) 

 

 

 

2、、、、 Insert (70) upright 

frame into frame（（（（1））））

with knob(61) 

 

 

 

Insert handle and Insert handle and Insert handle and Insert handle and 

handleframehandleframehandleframehandleframe    (47)(47)(47)(47)    

with boltwith boltwith boltwith bolt （（（（ 13131313 ））））

washerwasherwasherwasher（（（（7777）、）、）、）、nutnutnutnut（（（（8888））））

andandandand HEX WRENCH    ....    
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ConnectConnectConnectConnecting up ing up ing up ing up 

covercovercovercover    (80(80(80(80)and )and )and )and down down down down 

cover  (81cover  (81cover  (81cover  (81))))    and and and and 

handle (47) handle (47) handle (47) handle (47)     with with with with 

boltboltboltbolt（（（（82828282））））boltboltboltbolt（（（（83838383））））    
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Attention：：：：Make sure all assembly are well done before locke all screws 

tighten . 

EXPLOSION     DRAWING  

3、、、、 Insert (47) handle 

frame into frame（（（（1））））

with knob(61) 
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BUTTON： 

1.MODE：Press to select all functions in sequence. 

   Hold the button for 2 seconds to total reset all function values. 

2.SET：Press to set function value. 

3.RESET：Press to reset function value and back to last setting stage. 

     Hold the button for 2 seconds to reset all function values and clear all functions. 

FUNCTIONS： 

1.SCAN：Automatically scan through all functions. 

2.TIME：Automatically count up exercise time during exercise. 

        Automatically count down exercise time from target during exercise. 

3.SPEED：Display current exercise speed during exercise. 

4.DISTANCE：Automatically count up exercise distance during exercise. 

             Automatically count down exercise distance from target during exercise. 

5.CALORIES：Automatically count up calories consumption during exercise. 

             Automatically count down calories consumption from target during exercise. 

6.ODO：Automatically count up total distance from different work out sessions. 

 You will not be able to reset this function value by RESET button. 

7.PULSE（if available）：Display current heart rate (beat per minute). 

NOTE： 

1. Computer automatically shut down after 4 minutes without any signal input. 

2. Replace the batteries while the computer displays improperly.                 
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PARTS  LIST 

 No. name spec No.  No. name spec No. 1 mainframe  1  16 brace tray  1 2 Front bottom tube  1  17 bushing  1 3 Back bottom  tube  1  18 bearing  2 4 Right pedal  1  19 mandrel  1 5 Left pedal  1  20 Left brace  1 6 bolt M8X55 4      7 washer 8 8  21 

wheel    1 8 nut M8 8  22 Double cup  1 9 spring  1  23 handle  2 10 sheath  1  24 End cup  2 11 knob  1  25 protecting cover  1 12 tension control  1  26 Right protecting cover  1 13 Saddle back  1  27 Left protecting cover  1 
14 Saddle ajustable tube  1  28 Computer tube  1 
15 saddle    29 rightlid  1 
     30 Left lid  1 
     31 Cross bolt M5*15 2 
     32 Cross bolt M5*9 2 
     33 chain  1 
     34 bolt  1 
     35 Computer back  1 
     36 wheel  1 
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GUARANTEE 

 

CONDITIONS: 

A) This product guarantee will be accepted by ECOGEST TRADE S.L., provided that it is 

correctly completed and the attached card has been stamped and send to ECOGEST TRADE 

S.L. 

B) The responsibility of ECOGEST TRADE S.L., it is limited to the repair of the articles that 

has some deficiency of technical character or of manufacture 

C) All repairs which are carried out under the present guarantee should be performed by an 

establishment which is duly authorized by ECOGEST TRADE S.L. 

D) This guarantee will not be considered valid in those cases which result from the misuse. 

Incorrect application or manipulation of the product. 

 

Validity of guarantee for 2 years from the delivery date. 

Model: 

Delivery date:        Stamp of the company: 

 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTIA 

 

CONDIÇÕES:  

A) A garantia deste artigo será reconhecida por parte de ECOGEST TRADE S.L., sempre que o 

documento em anexo esteja devidamente preenchida e carimbada. 

B) A responsabilidade da ECOGEST TRADE S.L., está limitada à reparação do artigo que 

tenha alguma deficiência de carácter técnico ou de fabricação 

C) Todas as reparações que se efectuem sob a presente garantia, deverão ser realizadas por 

um estabelecimento devidamente autorizado pela ECOGEST TRADE S.L.. 

D) A garantia não será válida em danos derivados de mau uso, aplicação ou manipulação 

indevida do producto. 

 

Esta garantia tem validade de 2 años a partir da data de entrega. 

Modelo: 

Data de entrega:     Carimbo de estabelecimiento: 
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GARANZIA 

 

CONDIZIONI: 

A) La garanzia del presente articolo sarà riconosciuta  dalla ECOGEST TRADE S.L., a 

condizione che la scheda allegata sia stata inviata alla ECOGEST TRADE S.L. debitamente 

compilata e firmata. 

B) La responsabilità di ECOGEST TRADE S.L., è limitata alla riparazione dell’articolo che abbia 

difetti di carattere tecnico e di costruzione. 

C) Tutte le riparazioni oggetto della presente garanzia dovranno essere Obbligatoriamente  

effectuate presso una struttura autorizzata dalla ECOGEST TRADE S.L.. 

D) La garanzia non sarà  ritenuta valida nei casi derivati da un cattivo uso, un’erronea 

applicazione o manipolazione scorreta del prodotto. 

 

Validità della garanzia per 2 anni a partire dalla data di acquisito/consegna. 

Modello: 

Data di consegna:       Timbro dello stabilimento: 

 

 

 

 

 

GARANTIA 

 

(Cumpliendo con la Ley 26/84 “general para la defensa de los consumidores y usarios” y la 

Ley 7/96 “Ordenación de Comercio Minorista”) 

 

CONDICIONES: 

A) La garantía del presente articulo será reconocida por parte de ECOGEST TRADE S.L., 

siempre que la ficha aue se adjunta este debidamente cumplimentada y sellada. 

B) La responsabilidad de ECOGEST TRADE S.L., está limitada a la reparación  del articulo 

que tenga alguna deficiencia de carácter técnico o de fabricación. 

C) Todas las reparaciones que se efectuén bajo la presente garantía deberán realizarse por 

un establecimiento debidamente autorizado por ECOGEST TRADE S.L.. 

D) La garantía no será válida en aquellos casos derivados de un mal uso, mala aplicación o 

manipulación indebida del producto. 

 

Validez de la garantía por 2 años a partir de la fecha de entrega. 

Modelo: 

Fecha de entrega:      Sello del establecimiento 
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GARANTIE 

 

CONDITIONS: 

A) La garantie du présent article sera reconnue de la part de ECOGEST TRADE S.L., chaque 

fois que la fiche jointe sera dûment remplie et signée et envoyée à ECOGEST TRADE S.L.. 

B) La responsabilité de ECOGEST TRADE S.L. se limite à la réparation de l’article qui 

présenterait quelconque déficience de type technique ou de fabrication. 

C) Toutes les réparations qui s’effectuent sous la présente garantie devront être effectuées 

par un établissement dûment autorisé par ECOGEST TRADE S.L.. 

D) La garantie ne sera pas valable dans le cas de mauvais usage, application et manipulation 

non correctes du produit. 

 

 

Validité de la garantie pour 2 années à partir de la date de livraison. 

Modèle. 

Date de livraison:      Cachet de l’établissement: 

 


